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IZ ZGODOVINE P O R A B S K I H SLOVENCEV 

H E N R I K F O D O R , SZOMBATIIELY 

( P R E V E D E L IZ R O K O P I S A V I L K O NOVAK) 

O Slovencih v P o r a b j u j e p r a v malo pi­
sanega . Avgus t Pavel j e opisal n j ihove hiše 
(Odpr ta ognjišča v k u h i n j a h r absk ih Slo­
vencev, Etnolog IY, 1931) in lov na br inov-
ke (Neprajzi Erteši to. Budapes t 1942); splo­
šen p reg led s ta poda la J. Mančec in V. No­
vak (Slovensko P o r a b j e , L j u b l j a n a 194b), 
zadn j i pa j e orisal e tnografsk i znača j slo­
venskega P o r a b j a (Slovenski e tnograf 1, 
1948). N e k a j m a d ž a r s k e l i t e r a tu re pa bomo 
porab i l i v p r iču jočem spisu. 

I. P o r a b s k i Slovenci so del p r e k m u r s k i h 
Slovencev iin živijo danes v sedmih vaseli 
t e r v Monoš t ru (Szentgotthtird) v Železni 
župan i j i (Vas va rmegye) na Madžar skem. 
Nj ihova zgodovina j e tesno povezana s ci-
s t e rc i j ansk im samostanom v Monoštru (po 
njem so mu dal i Slovenci ime): ta se pojavi 
1185 v spisih Luci ja IIL kot izkrčeno ozem­
lje monasterium Go t tha rd t , k i už iva za rad i 
novega samostana opros t i tev od d a v k a . ' 
Le ta 1213 pa p r a v i k r a l j A n d r e j IL da j e 
b i l samostan p r e j v r o k a h železnega župana 
Andre ja , p rvo tno del Örsega (tj. s t ražnega 
ozemlja , pr im. M. Kos, K pos t anku ogrske 
me je med D r a v o in Rabo, ČZN 28, 1933) 
P o tem spisu »so bil i s t ražar j i t ako pr is i ­
l jen i od Zale iti t ja in vstopit i na las tno 
ozeml je l juds tva cerkve , k i so se tam mu­
dili. In ko s t r aža r j i za rad i nemških groženj 
niso mogli več k l j ubova t i na omen jenem 
ozemlju, so podložnik i g r a d u : Panc ra t iu s , 
E b e r g a u s in Buza. duhovn ik Pe t e r Mihael , 
sin grofa Pe t r a , Mihael in s icer duhovn ik 
p r i sv. Mar t inu , s totnik Mochol, S tephanus , 
Baka , Wollos, Pota z b ra t i , Zerma, Mar t in , 
Bogdan, Nicolaus, Chopow, Thoma, Noge s 
s t r a ž a r j i . . .« 

Med novimi uprav i t e l j i g r a j skega zem­
ljišča, s t ražar j i , so bil i Madžar i in Sloven­
ci. Me je ozemlja so nas l edn je : »Meja te 
dežele se začne tam, k j e r se potoček, k i se 
imenuje Dobra , izliva v r eko Rabo , nato 
teče pro t i j u g u vse do izsušenega potoka , 
t am j e spet pos tav l jen mejn ik , nato se p n e , 

na hr ib p ro t i vzhodu, k je r j e spet postav­
ljen mejn ik , od t am teče n a p r e j po isti 
Berzi , k j e r j e pos tav l jen ih mnogo mejn i ­
kov, in se u m a k n e do izvira Zalaoga, in tam 
j e spet pos tav l jen m e j n i k . . . « 

Ods l e j moremo zgodovino p reb ivavcev 
s lovenskega porabskega ozemlja s t rn jeno 
zasledovat i . 

Leta 1270 ugotovi k r a l j Štefan V. dolžno­
sti s t ražar jev , k i žive v vasi Moimrosd, 
daites Örimagyarosd.ä Med stražarji je 
mnogo madža r sk ih in s lovenskih imen, ke r 
je dobilo ozemlje, označeni obmejni del, z 
ob rambn imi dolžnostmi za svoje nase l jence 
posebne p rav ice ne glede na e tnični značaj 
l juds tva . Več prepisov te l ist ine ima isto 
vsebino. Dolžnost i s t r a ža r j ev tako le ozna­
čuje: »življenjski pogoji in dolžnosti stra­
ža r jev iz MonuTOsda, k i spada jo h gradu.« 
(Cas t rum j e g rad v Rakosu.) »Prav t ako 
s m o določili — p r a v i k r a l j — n a j bo s po­
sestev vsakega plemiča z me jnega področ ja 
pr i Ryd igwe (Radgona) po deset pešcev 
stalno tam v bl ižini , da bi bi l i p r i p r a v l j e n i 
ozemlje od m e j a grofi je Zale pa do k r a j a , 
k i se imenuje Lug, b ran i t i in straži ti, t ako 
kot so bil i že doslej navajeni.«* 

Seznam stražar jev v 18 vaseh Örsega do­
kazu je , d a j i h j e 1270 vsaj če t r t ina bilo 
s lovenskih, npr . Lano, Bar tha , Thamasko, ' 
Bekeš, Paskon tza . Liska, Tot, Gergos , Bata , 
Ba raska , Sohar , Bita. Bedok, Sobor, Baxa, 
Jance , Asok, Krisa , Bajan, Sania, Janosko, 
Borgian itd. Os t a l a imena so e n a k a ime­
nom seke l j sk ih druž in in so to bi l i gotovo, 
priseljenci. Örseg obstoji iz dveh delov. 
Gornj i Örseg (madž. Felsoorseg) je na da­
našn jem Grad i ščanskem v Avs t r i j i , k ra j i 
Felsoor, Alsoor, Örisziget in okolica obstoje 
iz teh nasel i tev, to so še danes m a d ž a r s k e 
vasi.^ 

N a področju 18 vasi, p r ik l jučenih Alsoör-
segu (Spodnjemu Örsegu), je bila p re j vrsta 
s t ražn ih nasel i j večjega obsega. Na to kaže 
ime Vasveroszek, p a tud i s rednjeveška , 



imena m a d ž a r s k i h druž in na Hodošu, v Sa-
lovcih in Č e k e č k i vasi. V e n d a r j e dejs tvo, 
da j e vrs ta vasi z imeni W a r t , Wer ide , 
Örseg in S t raža nasta la za rad i niejno-
obrambni l i vzrokov na ozemlju z mešanim 
p r e b i v a vs t vom. 

Imena vasi Alsoorsega v Železni župani j i 
so vsa s lovenskega izvora. T a k o kaže Ba-
j ä n h ä z a na besedo bo jn ik , Rakos — iz rak , 
Hodoš — hoidošče, p r e h o d n i del vasi, Žu-
p a n k j e županova vas, K a p o r n o k — Ko-
p r i v n i k . K r č — vas na k rčev in i , ime r eke 
K r k a kaže na kr l ika , rušeča se, m e h k a tla. 
K o t o r m ä n y j e ve r j e tno iz k o t a r ( = okra j ) 
in m a n j , to re j manjš i o k r a j s t r aža r j ev ; 
Lug — log, Za tvar — zatvor , mejo zap i ra ­
joča z a p r e k a ; Szat ta iz Za ta j — skr i t k r a j . 
skr iva l i šče ; Szomoroc — slov. Somorovci 
pomeni tud i obmejno zapreko , Kršča t i — 
vas s t r aža r j ev . Visik h r a n i ime višine, v r h 
h r iba . V l ist ini iz le ta 1213 so omenjene 
s lovenske vasi monoš t r skega gospostva: 
S in ik ve r j e tno iz Selnik, R i tka rovc i morda 
naselje v ločju, t rst ju ; Sakalovci ( < Soko-
lovci) — vas sokola r jev — lovcev. 

Vasi s t r a ž a r j e v so se nedvomno vrs t i le 
ob Rabi , saj p r eds t av l j a č r ta Lug—Szent-
got thard — K r k a le severno mejo; Örtilos, 
Öriszentgyörgyvölgye, ozemlje južnega 
Örsega v Železni župan i j i j e moralo va ro ­
vat i oba roba Rabe . Madža r sko osva jan je 
j e sprot i u s t anav l j a lo tudi s t ražne vasi. 

V vzhodni polovici obeh b regov Rabe mo­
remo spoznat i tud i iz vasi n a h r i b u K e m e -
nesalja — Kamensko poliorje — Steinboden 
vrsto nekdanj ih slovenskih naseli j . Ta hran i jo 
v svoj ih imen ih nase l ja p o r a b s k i h Sloven­
cev iz s ta re j š ih časov. K a r a k o — k a r a j e 
g r a j s k a vas, k j e r so izdeloval i vozove. 
C i n k a p a t a k pomen i l a s tovko ; Kodovize — 
K e n d e l kaže na močila za n a m a k a n j e l anu 
in konop l j e ; P i r i t < P r e v i t na s l aba t la , 
V a t k a na mrežo . Vinar < V y m e n a r na ca­
r inski k r a j , B a b a žensko vas, Papoc < Po-
povci na vas s ce rkv i jo , P i n k o c < p ivecko 
na hme l j : Csönge < Csenigati < Cenihat i 
ogleduški k r a j ; Vönöck < Veneček na pu ­
sto; Tokorcs < T o k a r e c n a oselnik, D u k a 
m o r d a iz d u h — k r a j s c e rkv i j o ; Ši tke — na 
mrežo , ogra jo ; Miške < M y š k a mišjo vas ; 
G e r c e < ; K r c e iz k rč i ce ; Bejc < Bejec < 
Boječ vojaško, oboroženo vas. Na novo 
priš l i nasel jenci imajo k r a j Sol tony — po 
m a d ž a r s k e m vojvodi Sol tu. NySger pa po­
m e n i v kumanšč in i kneza.^ 

T u n a j spomnimo še na to, da j e še v 
Laziusovi dobi bilo v rabi s lovensko ime za 
Szombathely — Savario. Nemškemu Stein 
a m A n g e r n a m r e č docela us t reza v Schön-

v isner jevem delu navedeno s lovensko ime : 
K a m e n o r o b u (Kamen na robu)." 

n . Iz s redn jeveške zgodovine m a d ž a r s k i h 
gospostev moremo vzpostavi t i razvoj , živ- i 
I jenje in bo rbe po rabsk ih Slovencev. E l e k 
Kalasz j e orisal n j ihove gospodarske r a z - | 
m e r e v de lu : Posestne r azmere monoš t r ske j 
opat i je in c is terc i jansko gospodars tvo v 
s redn jem veku (Budapest 1932), k i j e zasno­
vano na l i s t inah sombotel jskega, nekoč vas-
va rskega kap i t l j a . Kalasz meni , d a so po- , 
r abske s lovenske vasi vse ko lon iz i rane , : 
toda tega ne dokaže . O p reb ivavs tvu imamo i 
zanesl j ivo podobo iz 1. 1350, ko se j e p reb i - j 
vavstvo monoš t r skega gospostva up r lo ci-
s te rc i j aucem. Vasi Rakos , Szakonyfa lu (slo­
venski Sakalovci) , I s tvanfa lu (slovenski Šte-
vanovci) , Kal indicsfa lu in Zsidofalu so k r a ­
lj ici zatožile monoš t r skega opa ta Pe t r a , da 
j e v spo ru uporab i l p ro t i n j im oboroženo 
si lo: poslal j e p ro t i n j im guss inškega g r a j ­
skega pove l jn ika H e n r i k a Unglecha . V času 
tega spora za povišanje d a v k a j e opat od- ; 
vzel p r eb ivavs tvu vasi 112 k o n j in volov, i 
132 manjš ih živali , pob i r a l j e vojni davek , j 
4 l j ud j e so bi l i r an jen i in odpel ja l j e d v a j 
u je tn ika . P r a v i vzrok spora j e bi l v t e m , ' 
da j e opat zaradi k r ep i t ve dena rnega go- . 
spodars tva povišal — po svojih p r a v i c a h — 
davke.s 

Gospodarsk i tipor j e bil močan, po Ka-
laszu »je iz n jega videt i , da j e p r i podlož-
nifcih opa t i j skega gospostva m a n j k a l o ne ­
k a j na jbo l j b i s tvenega : to, k a r n a v a j a v 
sk lep ih tudi sodba glede bodočnost i : s ta lna 
zvestoba opa tu in samostanu , podložniška 
služba«. 

Le ta 1393 nastopa samos tan kot abbac ia i 
monas te r i i BMV de Sentgo thard iens i , iz 1477 • 
j e poda tek , da j e postal gospodar gospostva 
Ulr ich Presn i t ze r in j e le-to priš lo v a v s t r i j - : 
s k e roke . Šele k r a l j Mat jaž j e v rn i l po - i 
sestvo in z nj im s lovenske vasi cisterci-
jancem.^ 

III. D o b e tu r šk ih bo jev in bo jev k rucov i 
še ni mogoče nadrobno orisat i na podlagi l i-
s t inskega grad iva , k e r j e bil a rh iv Ba t t hya -
nyev v K ö r m e n d u v zadnj i vojski močno 
poškodovan , l ist ine monoš t r ske opa t i je p a 
ne segajo naza j od dobe Mar i j e Terez i j e . 
P a č pa j e mnogo listin opat i je v Hei l igen-
k r e u t z u iz dobe po dual izmu. Zato se n a m ^ 
zdi p r i m e r n e j e , da namesto skopih p o d a t - 1 
k o v v ob račun ih gospostev obde lamo de lno 
razne sezname iz drž . a rh iva v Szomba-
the lyu in da podamo na podlagi poznejš ih 
šematizraov stat ist ično podobo teh vasi. ; 

Z imenom Processus ali Dis t r ic tus To th- • 
sagiensis so označeval i o k r a j , k i j e o b s e g a l ' 



Örseg in s lovensko ozemlje v Železni žuipn-
nij i . P o d a t k i iz 1. 1720 vsebuje jo imena teh 
vasi. V r azbo ru a rh i val nega g rad iva upo­
š tevamo tudi že ponuulžar jene vasi, k i 
imajo p reb ivavs tvo s s loxenskimi p r i imk i . 
P r i p o d a t k i h o vaseh smo segli, k j e r j e bilo 
mogoče, do s redn jega veka . 

1. Szenigotihärd — Monaster 

»Dicalis conscriptio« (davčni popis) za 
Szentgot thard v letih 1814—182'5 navaja na­
s l edn ja Nomina con t r ibuen t ium: 

F i l ipus Laki , Emer icus Paue r , Michael 
Böröcz, Joannes Koller , A n d r e a s Värol la i , 
Josephus F ischer chy ru rgus , Godofrcdus 
Barsch tur i fer , Michael Wolff, Ivan Hohle r , 
Joseph Peczler c h y r u r g u s , Ca ro l Kre in i tz , 
Anton Hedl , An ton Dogos, Jacob Kr im, Jos. 
T a u c h e r tex tor , Jos. Hode l inge r v i t r a r ius , 
Mat th ias Klu ibe r senex , F r a u G e n u x , Jos. 
Schmiedt sutor , Joannes Hajn iäs i co thur -
nar ius , Jos. Schwab cothurn. , Joannes Her t -
zog, Jos. Schwab co thurn . senex, Jos. Je len-
tsics, A d a m Marger , Stefanus F a b e r , Jo­
sephus Vels pictor , Nicolaus Gul ich co­
thurn. , Anton S t r a n e k fe r ra r ius , F r a u Lu-
käcs, Michael S t ranek , Michael P u m e r , Ste­
fan Taics , Jacob Meitz, Vära l la i c h y r u r g u s , 
A n d r e a s Tauche r , Josef Pebe r pictor , Joan­
nes Aitzenhoffer sar tor , Michael Braun , 
F r a u Krancz molin., L e o n a r d Klauze r vi­
t r a r ius , Bar t . Moser, Georg Herczog faber , 
F r a u Schmiedt , Johann Kren , Johann A m e -
zin merca tor , Ca ro l T ink , F r a n z Szakas i t s , 
Jos. Schul ler a rchi tec tor . Johann Ring edu-
cill. 

D o d a t n i list P o p r a v k i izkazuje isto, te ­
da j dela 60 kolonov (podložnikov) v Mo­
nošt ru . 

Popis 1. 1835 i zkazu je na področ ju p reb i -
vavs tva že sp remembe , nasel i le so se nove 
d ruž ine , vse več Slovencev se j e nasel i lo 
ko t kočar jev , t ako Dagics , Sorics, T ü r k , 
I s tvan K u n t ä r s tare jš i , Fenics in ml ina r 
Fenusz . Med možnostmi zaposl i tve j e s lužba 
h a j d u k a (valpta) taka , h k a t e r i ni t r e b a 
dat i podložniškega sveta . Iz tega moremo 
sklepat i na to, da se j i h j e m a n j pr iženi lo 
in da j i h j e več vs rka la usoda s lužabn ikov 
gospostva. 

2. Dolnji Senik (Alsöszölnök) 

Med s lovenskimi vasmi v P o r a b j u j e sa­
mo v t e j vasi živelo neka j nemšk ih druž in . 
De l vasi j e bi l posest B a t t h y a n y e v , k i so 
pr ivedl i nemške d ruž ine . Vas se j e razv i la 
1387 iz Zelnuk inferiorja. Cisterci janski 

red j e dal tu v gozdnem delu neka t e r im 
podložnikom zemljišča. Tud i popis kaže na 
to: podložnik Blasius Gyicsek j e dobil \ 
okv i ru »tujcev na popisanem zemljišču« 
posestvo. Po poda tk ih iz 1. 1828 j e posest 
Also Szölnök od nekda j nase l jena , p r ipa ­
dajoča h gospostvu Dobra po dednem p r a v u 
in de j ansko , last ekscel . Sigisraunda 
Ba t thyänya . Njegovi podložnik i so: Joannes 
Koväcs, Michael Morak , Wolfg. Kovacs, 
S tephanus Vrabel , A n d r e a s K a k a r , Joannes 
Kovacs, Georg ius Koväcs, Michael Gozthon, 
Georgius Derva r i c s , Michael Morocz, F r a n - , 
ciscus S vendor, S tephanus Kofes, A n d r e a s 
F inder , Franc iscus Lancsar , Georg ius Pe ­
resa, Blasius Kovacs, Wolfgang Gr ied l , 
Wolfg. Novak , Blasius Barbar ics , Georgius 
Petrovicz figulus, Michael Balics, Andreas 
Gitthof, S t ephanus Baizek, A n d r e a s Ko­
vacs, Joannes Gubics . 

3 . Benehaza 

Vas j e izginila, 1413 in 1472 j e bi la v oko­
lici Räkosa in P a n k a s z a v Örsegu. 

4 . l)(A>ra 

L. 1332 j o j e nionoištrska opa t i j a v rn i la 
k r a l j u ; tu j e osrednj i g rad , od t le j ima po­
seben z g o d o N inski r azvo j . Gospostvo D o b r a 

Legenda: i. Monošter (Szentgotthard); 2. Slovenska ves 
(Räbatötta lu); 3. Sakalovci (Szakonyfalu) : 4. Do ln j i S e n i k i 
(Alsöszölnök); 5. Gornji Senik (Feköszö lnök) ; 6. Verice ( K e t - . 
vö lgy) : 7. Stevanovci (Is tvanfalva); 8. Andovci (Orfali i) . *• 
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je postalo samoistojiia posest, eno od žarišč 
posestne enote p r e k m u r s k i h Slovencev. 
L. 1387 j e imela delne posest i : Also in Felso 
Ke rcka , Biidincz (danes Budinci x P r e k -
m u r j u ) . Pe rbese (danes Verice — Ketvölgy 
\ Po rab ju ) , Neradi io lc ( = Neradnovci ) , Su-
linc ( = Šulinci) , G y a n u o , ß u r e c s a ( = Bo­
reča) , M a r t j n e ( = Mar t in je ) , T rekvö lgye , 
Suprechvölgye . Szaloca, Matyäsfa lva ( = 
Matjašovci) . Stojkvölgye, Ljubeliaza. Be-
ka to . Meszpest, Vära l la , t j . D o b r a . Moho-
nicza, Also in Felsö Velike, Gerencser , D u -
bicsa. Also in Felso Strazson, Fa rkas fa lva , 
Also in Felso Szelnök ( = Dolnj i in G o r n j i 
Senik) , Ivaufalu . 

5. Farkasfa — Farkčišouci 

Popis posestva Fa rkas f a za 1. 1819 v vo­
j a š k e namene in poda tk i iz let 1820 do 1824 
nava ja jo nas ledn je p r e b i v a v c e : 

Emer icus Soos, Josephus L o v e n y ä k , Jo-
sephus Sos, Joannes Sipos, Mar t inus Lu-
kacs. Johannes Lukacs . Johannes Cser , 
S t ephanus Bedo, Josephus Cseve, Joannes 
Takäcs , Joannes l o k a , Joannes Laka tos , 
P e t r u s Nemeth , Joannes Cser, juji . Joannes 
Cseve, Joannes Dominek , Joannes Nemeth , 
Joannes Kuu tä r , P a u l u s Höcs, Josephus 
Töth, Josephus Bedo, Josephus Cser , P e t r u s 
Zovetz. Josephus Balogh, Bali . Bilo j e 34 
hiš. 31 podložnikov (colonus), 8 sinov. 4 
brat je . 

V popisu iz 1. 1839-40 j e že 47 jjodložni-
kov, novi n a i ; c l j e n c i so Slovenci. 

6 . Gornji Senik — Fehö^/.ölnök 

V s r e d n j e m veku sprva oba Sen ika na-
\ a d n o skupno omenja jo . L. 1378 raz l iku­
j e j o p rv ič Doln j i in Gorn j i Sen ik : Ze lnuk 
super ior et inferior . Na G o r n j e m Seniku j e 
po r az i skavan j ih Sandor j a P a y r a b i la že v 
XVI. s tolet ju evange l i čanska c e r k v e n a ob­
či rm, gotovo za časa gospostva Eve Lobko-
vicz-Poppcl . L. 1627 j e bila vas Szölnök — 
Senik sestsvA'ljeiia iz vašk ih delov Mar t i n j e 
in T ü r k e . V tem času j e znan n j ihov uči­
te l j in večja šola. P a y r piše, da j e ome­
n jena ce rkvena občina bi la 1540 podruž ­
nica evangeličan. cerkv. občine v Soboti. 

P rv i poda tk i iz te vasi so v g r ad ivu som­
bote l j skega d rž . a r h i v a iz 1. 1728 v spisu 
Series locorum consc r ibendorum in p r o -
cessu Ladis la i Rosti de anno etc. — Con-
scriptio Regnicolar is processus Pau l i Mina-
rics Jud l ium d e anno 1728 tako le označuje 
vas: D o m i n i u m D o b r a , possessio Felsö Szöl­
nök. Podložnik i so bili t e d a j : Georg ius Hor -
väth , Georg ius Soluics, S tephanus Lazar , 

S tephanus Solnics, Pe t ru s Hausek , S tepha­
nus Lekes , S t e p h a n n s Skape r . S t ephanus 
Kraiczar , Joanne« (Jrei)enar . Michael G r e -
lienar, Blasius G r e b e n a r . Mathias Pinter , 
Mathias Busies, Blasius Csuk, Joannes 
Fincza, Joannes Hampo , Joannes Mucsucs, 
A n d r e a s Serfecz, Joannes Vora, Georg ius 
Zamedics, Blasius Gecjsek. Blasius Solnics, 
Pe t ru s Lazar , A n d r e a s Török , S tephanus 
Kra iczar , Franc iscus T ü r k . Joannes Solnics, 
S tephanus Baizek. Georg ius Labr incs , Ste­
phanns Fincza . Podložnik i so vsi živeli na 
čet r t in i poses t \a . Pojjolno posestvo j e bilo 
tedaj 66 oralov. — Ciornji Senik j e danes 
čisto s l o \ ensk i . 

7. Iliiromiuizii 

L. 1548 j e imela Ha romhaza . nemški D e -
ryhölf lein, povečini nemško p reb ivavs tvo . 
V omen jenem delu j e Kalasz dognal , da j e 
1354 bi la vsa vas last c i s te rc i janskega 
opata , p r i k a t e r e m se j e p reb ivavs tvo p r i ­
toževalo zaradi p reve l ik ih davščin. 

Na to dolgo n imamo p o d a t k o v o k r a j n 
L. 1828 poroča Urba r i a l i s Conscr ip t io pod 
nr. 128 tole: župan je bil Mihä ly Me-
sits, p r i sežn ik i Läszlö Dancse ts , Janos D a n t -
sets, Jozsef Metsits, Mihä ly Koro. »Pašnikov 
ne na jemajo , gozd j e smrekov , za pašo ga 
ne upo rab l j a jo . Č e t r t l e t n i dohodek od go­
sti lne znaša 2 forinta. Živež si p r e s k r b u j e j o 
s po l jede ls tvom in razen tega z mlačvi jo . 
Po ldrug i del ohišniee j e raven , ostalo j e 
hr ibovi to , zemlja j e s k a m e n j e m mešana 
rdeča ilovica, s labo rodovi tna , k r č m o imajo.« 
Pod ložn ik i : Mersics Jozsef, Mersics Janos, 
Gal Mär ton . Mesics Kozo Mär ton . Mesics 
Janos s tar i . Var i F e r e n c . Mesics Pal , D a n -
cseez György , P i n t e r György , Gott f r ied 
Forda , Dancsecs Janos , Dancsecs Lä^zlo. 
Oseb 35, podložnikov 12, kočar j i 3. b r a t a 2, 
hčere 4, hiš 14. Dopoln i lo iz 1. 1832 doka­
zuje, da j e p reb ivavs tvo bilo h rva ško , slo­
vensko in madža r sko . Tudi so dodal i , da j e 
»nj ihova g lavna h r a n a a jda in krompir .« 

8 . Števanooci — Idoänfaloa 

Iz 1. 1350 j e znano ime vasi Es tevanfa loa . 
Kalasz meni romant ično , da vas ni dobila 
svojega imena po c e r k v e n e m pa t ronu , mar ­
več j e »nasel je ob potoku^ lomejuje g a 
gozd. P rv i člen imeim j e nosil eden izmed 
1198 omenjenih opa t i j sk ih hlapcev«. 

Na t ančne n o \ e poda tke p r inaša U r b a r i a ­
lis Conscr ip t io iz 1828, nr . 204: »polja za­
rad i s labe kakovos t i n ihče ne obde lu je , so 
hr ibovi ta . Župan j e Matyä-s Magyar i t s . 
P a š n i k o v ne na jemajo , smreč je j i h uni -
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r i i je . Dohodek gosti lne j e 2 forinta, ozeml je 
j e ( lol ina-hrib, nerodovi tno . Ker s lame ni­
majo , gnoj i jo z l is t jem. S k u p n o obdelu­
j e j o 45 in pol požunskih mern ikov o rne 
zemlje , vsa j e t r e t j e r az redna , vojaštvo sem 
ne prihaja.« Podložniki : Dancsecs Jozsef, 
Dancsecs A n d r a s , Holecz Jözsefa vdo^ a, Ko-
vats Jozsef, P in ter György . P in ter Janos. 
Domi t e r F e r e n c a vdova. Domi te r Mihaly . 
Koväcsa Jänosa vdova, Koväcvs Jozsef, Bedi 
Janos, Holecz Jozsef s tar i , Zavecz Mihäly , 
Szutfiics Balazs, Csafordi Andras s tar i , Hus -
zar Mihaly , Makos Is tvan. Dancsecs Jožefa 
s ta re j šega vdova, Košar ja Fe renca vdova, 
Schak Istvan, Kazo Janos, Meikl janos , Ho­
lecz Matyasa st. \ ( l o \ a , S imenek Jozsef s ta-
rej.ši, Schak Mat vas, Schak Is tvan. G u b a 
G y ö r g y st., Vajda Janos. Cser György , 
Kozo Jozsef, S imenek Janos, S imenek Ltis-
z16, Koszar Miklosa vdova. Koszar Mar­
ion, Magyar i t s Matyäs , Bedits Ma tyas . 
Dancsecs Matyas st., Domjau G> ö rgy st., 
P i n t e r Imre , Doncsecs Gaspar . Dauosecs 
Istväii . Sos Janos. sirote Merkl . Osch 73, 
podložnikov s posestvom 47, koča r j ev 6, 
b r a t 1, hči 1, domov 53. Dopoln i lo iz 1832 
wse to po t r ju je . 

9. UjbaläzsfalDa — Otkovci 

So o d 1937 združeni s Stevanovci . O nj ih 
n i v ^ m b o t e l j s k e m a r h i v u n i k a k i h p o ­
da tkov . O b združi tv i 1937 j e vas imela 57 
hiš ob po toku Har sa s . Vas se omenja z 
imeni Bergel in , Perge l in , Pörgöl iu ( < P i l ­
gersdorf) , Otkoufci . 

10. hialiiidic^faloa 

L. 1350 se Ka lynd ichfa lua pojavi samo 
e n k r a t , k o so podložnik i p r i j av i l i opata . 
T e d a j na s topa tud i nj ihov žuijan J a k o b 
Bagyok . Kje j e ležala ta vas, n e vemo, k e r 
j o pa omen ja jo s k u p a j z vasmi Rakos , Sa­
kalovci , Zsidofölde in Stevanovci , j e mo­
rala bit i z ostal imi opa t i j sk imi vasmi nek je 
v t e j okolici , meni p rav i lno Kalasz. 

11. Kethely — TroUčc 

To j e bi la k o č a r s k a vas monoš t r ske opa­
tije, po spisku podložnikov iz 1828 j e bi l 
župan F e r e n c Luka t s . pašt i ika niso na je ­
mal i , žan je jo v d rug ih vaseh. Zarad i rev­
ščine se nas tan i jo vo j ak i v vasi le tno le 
za en dan. Nj ihove p remožen j ske r azmere 
sl ika župani jski popisovalni sodnik Jozsef 
Eorssy v temnih b a r v a h . 

Njeni podložnik i so b i l i : Cseve Jozsef, 
Cseve Ignatz, Robi ts Matyäs , Cser Imre st., 

Nemeth Jozsef. Doncsecs Janos, Monek Joz­
sef, Kozo Märtoi i . Kozo Is tvan, Monek Mär­
ton, st. Nemeth Marion. Mikos Jozsef. Kun­
tär Jä'iios, Cseve Istvan. Mär ton Ferencz , 
L u k a t s Fe renc , Csägor Päl , Memeth Imre , 
Cstiba Is tvan, Mesits Fe ren tz , To th Fe ren tz , 
A n d r ä s Jänos , Neme th Fe renca vdova. Ma­
kos Imre , Fcx le rhofe r Jänos, Messits Anta l , 
Kra i t zä r Jozsef, Vari Jözsef st.. Märtoii 
Läszlö, Szekeres G y ö r g y , Schre iner Jözsef, 
Pavol i ts Jozsef, Czedl i J a k a b , Lang Fe ren tz , 
Hots Jözsef. P n c h e r Jänos. Klement Mär ton , 
Dantsecs Istvän. H ä k l ä r Jözsef, Var i Jöz­
sef. Till. Nemeth Mär ton . P reb ivavs tvo j e 
bilo delno madža r sko , nemško, delno slo­
vensko in hi\ 'iišk.o. Oseb 79, podložnikov 
s ])osest\om 31. koča r j ev IL domov 42. P o 
izpopolni tvi 1. 1832 j e bi lo 17 in pol sesi j 
(sessio). ena sessio j e 18 oralov orne zem­
lje in 6 oralov tra\-iiikov. skupno 288 ora­
lov. Bili so dolžni , vzdrževat i vojaš tvo 1 
mesec. 

12. Kis Falud 

Bila j e del monošt rskega gospostva, žu­
pan j e bil 1828 ])o u r b a r i a l n e m popisu Mar­
ion Nemeth . »Pašnika ne na jemajo , imajo 
16 mer borovega gozda, k i ga upo rab l j a jo 
za pašnik . Če t r t l e tn i dohodek u r b a r i a l n e 
k r čme znaša 1 forint 12 k r a j c a r j e v , živež si 
p r idobiva jo razen s pol jedels tvom tudi z 
mlačvi jo . Potoki j i m delajo škodo.« 

Podložnik i so: Toth Imre . Missits Josef, 
H o r v a t h Josef s tar i , Cseve György , H e r -
zeg Fe ren tz , T a k ä t s Fe renc , K r a b e r Josef, 
Nemeth Fe ren t z . Csafor Imre , Bornemisza 
Imrejeva. Messits Jözsef. Goszän Mätväs sta­
ri . Tö th Jösef, Gä l Miklös s tar i , Messics 
Jänos, I l o rvä th Jösef, H o r v ä t h F e r e n c zdaj 
vojak. Messics Is tvän, Töth Imre , Messias 
Jözsef s tar i . Kautz Läszlö. Tibola Mihä ly , 
BoriuMnisza Pe te r . Töth Jözsef. Večina p r e -
b ivavs tva j e madžar ska , n e k a j j e s loven­
skih pr ise l jencev. P reb ivavcev 41, podlož­
n ikov 16, hiš 24, zemlje 159 in požt tnskih 
mernikov: 8 in i)ol sesijc imajo p o dopolnil­
ni gosjicKlarski tabeli iz 1. 1832. posamezniki 
18 oralov i)osestva. 6 t r avn i šk ih zemljišč 
s k u p n o 159 in 'A požunskih mernikov. Živijo 
od mlačve v drugih kraj ih . 

15. AndoDci — Orfalu 

Leta 1538 Orffalow. 1620 Urfa lu — An-
dowczy pr i fa rkašovskem potoku. P r i vasi 
j e r ibnik , imenovan Črno j eze ro . K mono-
š t rski opat i j i j e p rvo tno p r ipada lo 25 vasi. 
1730 se vas imenuje v spis ih v Hei l igen-



kreu tz i i Aiiclrovci. Le ta 1828 j e zapisano 
v Urba r i a l i s Conscr ip t io , nro 592: Urba ­
rial na vas, župan j e Bedi ts Is tvan. Živino 
l)asejo v borov ih gozdovih gospostva. Vas 
n ima gozda, dohodek gost i lne j e 1 forint 
12 k r a j c a r j e v . Ker j i m pol jede ls tvo ne pr i ­
naša blagoslova, si s luži jo živež z mlačvi jo 
in žetvi jo (drugod). Ozeml j e j e hr ibovi to , 
zeml ja nerodovi tna , niti pšenice, rž.i, j e č ­
m e n a ne rodi . Samo rž v močv i rnem svetu 
in oves. P o m a g a j o si s k r o m p i r j e m in a jdo. 
Sejmišče imajo v Monoš t ru eno pos ta jo od­
da l j eno , v K ö r m e n d u pa t r i postaje . Navad ­
no upora]) l ja jo le polovico svo je zemlje , 
toda tud i 50 let ue uporab l j a jo s lab ih nj iv 
in požene n a n j ih borov je . Zato os tane po­
lovica zemlje v pre logn , izkoriščajo 160 
požunsk ih mer o rne zemlje , k i j i ne more jo 
ocenit i na j emnine , zato j e t r e t j e r az redna , 
to j e nerodovi tna . 

Imena podložn ikov: Zitek Laszlo, P in te r 
Janosa vdova, Holetz Jänosa vdova, Messics 
Jiinosa vdova, Dancsecs G y ö r g y a vdova, 
Messics F e r e n e s tar i , Messics Jozsef, P in te r 
G y ö r g y , Bedi ts Jozsef. N e m e t h Imre . Korba 
Janos, T a l a b e r Jozsef s tar i , Kovacs Jozsef. 
N e m e t h Miha ly , Schapp Miklos, P i n t e r 
G y ö r g y a star , vdova, Dancsecs Janos, Cser 
F e r e n c s tar i . Dantsecs I s tvan . Dantsees Pe­
t e r s tar i , J abor Peter , Nemeth Pa l vojak, 
K o r b a Pal , Magyar i t s Miha ly s tar i , Ko-
vatsics Miha ly s tar i , Dancsecs Mihaly , Mes­
sics Miha lya vdova. Oseb 57, podložnikov 
22, hiš 28, požunskih m e r n i k o v 277 in pol . 

14. Verice — Permise 

Leta 1548 se imenuje vas P rybys tho r , 
pozne je Kisperbise , P e r b y s k e , s lovenski 
Verice. D a l e č naokrog poznajo tu izdelo-
vane p i sane s lovenske p a p i r n a t e šopke, 
imenovane kur ica . 

P r e b i v a v s t v o j e bi lo revno. Na zače tku 
minu lega stolet ja , po U r b . Conscr . 1828, nro 
433, j e bi l ž u p a n Is tvan Dancsecs , »pašni­
k o v niso imeli, m a r v e č so pasli živino v 
bo rov ih gozdih gospostva, posebnih gozdov 
niso imeli, zato so dobival i d r v a z dovol je­
n jem gospostva, k e r živijo povečini v h r i ­
b ih in so s i romašni , če t r t leta ne upo rab ­
l j a jo gosti lne. O r a n j e in se janje b i j i m 
dalo malo živeža, zato hodi jo žet in mlat i t 
in si s lužijo k r u h v da l jn ih k ra j ih . Ozeml je 
je h r ibov i to , t la s laba. Pšenica in j ečmen 
ne rodi ta , zato p r ide lu je jo le rž in oves ter 
ž ivo ta r i jo ob k r o m p i r j u in ajdi . Vas nima 
ne t r a v n i k a , ne na je te zemlje , ne gozda. 
Deževn ica s h r ibov t r g a orno zemljo in 

n a m a k a senožet i . Vojaštvo sem ne p r iha j a . 
Nimajo n ikak ih skupnih dohodkov, župa-
ni jski hišni d a v e k za vzdrževan je u r a d n i -
šlva ])lačujej() posamezno«. Podložniki : Mo-
hab J akoba %düva, Messics Jozsefa vdova, 
Merk l i Janos, C a s p a r J u t k a , Messics Mä-
tyas , Grän icz Jozsef s ta r i , Kovacs Janos, 
Korovecz G y ö r g y s tar i , Bedöcs Laszlo, Li-
i)ricz Is tvan s tar i , Vindics Jiinos, Gran i t z 
Mätyas , C a s p a r I s tvana vdova, C a s p a r Ja ­
k a h s tar i , Messics Jozsef s t a r i , Doncsecs 
Istvan, Gran i t z Janos. T u živi 19 d ruž in , 
j jodložnikov 17. skt ipno 23 glav, koča r j a 2, 
tloinov 19, požnnskih m e r n i k o v 109 in pol . 

V dopolni lu iz le ta 1832 j e 24 glav, pod­
ložnikov 14, hiš 19. 

15. Ritkarovci — Ritkahäza 

D a n e s se imenuje vas v madžaršč in i 
skupno z Ver icami (gl. pod 14) Ke tvö lgy 
( = D v e dolini). 

P o d a t k e o vasi iz leta 1828 (Urb. etc. n ro 
462) j e p rever i l nadzorn i zauiJi i ik n a g y k ä l -
löi Ka i l ay Karo ly , okrožni sabolški sodnik , 
z n j im j e delal okrožni sodnik Železne župa-
ni je Pol la t schek Pa l . P r i pop i sovan ju j e po ­
magal tud i vaški ž u p a n Janos Treiber. »Ve­
l ika revščina j e , dobička n imajo p r a v n ika -
kega,« vzk l ika popisovavec. Voda s h r ibov 
povzroča mnogo škode, voznika ne da j e jo . 
Oseb v vasi j e 37, podložnikov 16, koča r 1, 
b r a t a 2, hče ra 7, domov 17. Vaško ozemlje 
j e obsežno 54 in Vio požunske mere . Pod­
ložniki : T re ibe r Janos, Kerecz Balazsa 
vdova, Zankotz Janos, S teyer Matyas s ta r i , 
H e y G y ö r g y a vdova, Zankotz Matyäsa vdo­
va, Korp i t s Janos, T r e i b a r György , Koro -
secz Jozsef s tar i , Rusi tz Janos, Cos ie r Ma­
tyas s tar i , Doncsecs Matyas , H o r v ä t h 
Is tvan, Bo rovnyäk Janos, Gecsek Jozsef, 
Korosecz Mihaly . 

V dopolni lu iz le ta 1832 s to j i : »slab gozd 
j e na i zp ranem zemlj išču t a k o pogna l , d a 
večjega dela svojih zemljišč ne bodo mogli 
20 in več let uporab l j a t i , dok le r bo rov je 
na n jem ne zrase, k i ga bodo posekal i in 
zažgali na zemlji , toda ta način gno jen ja 
j jr inaša le dva in k v e č j e m u 3 forinte le tno 
in pol je pos tane nato spet ne rodovi tno . Iz 
tega vz roka pust i jo del svoje zemlje ležat i 
v p re logu in r ačuna jo na 1 ora l le 1 in /̂4 
l)ožunskega mern ika ; p o tem prav ičnem 
odb i tku j i m ostane kor i s tne zeml je 54 in ^/le 
požunskega mernika . Imajo za en požun. 
m e r n i k v inograda s pet imi kopači . P r e b i -
vavci hodi jo za rad i zas lužka v odda l j ene 
pok ra j i ne . Gost i lne ne upo rab l j a jo . Voja­
štvo se nastanjuje .« 



16. Sakalovci — Szakonyfalu 

Leta 1350 se imenuje vas Zakonfolua, 
1552 Zakulfolua, na to Eckerstorff . »Zahodno 
od Monoštra med Toth falva ( = Slovenska 
ves) in Alsöszölnök ( = Doln j i Senik) ob 
po toku , k i teče v Rabo.« Ti podložnik i so 
bi l i t ud i le ta 1350 med t ist imi, k i so se p r i ­
tožili p ro t i opatu . P r i toževa l i so se, da j i m 
j e g ra j sk i pove l jn ik iz D o b r e odgna l na­
e n k r a t 30 volov. Zupan vasi j e bi l t eda j 
Janos. 

Po dolgem p r e s l e d k u so poda tk i iz le ta 
1828 (Urb. Conscr . n ro 489) t i le : župan 
j e Gabi t s Ma tyäs . Pašn ika ne vzdržu je jo , 
n ima jo v na jemu. Uporab l j a jo za pašo 
skupn i vaški bo rov gozd, k i mer i k a k i h 60 
požunsk ih mern ikov , iz k a t e r e g a dob iva jo 
le d rva za ku r ivo , ne pa lesa za g radn je . 
Gost i lna p r inaša 2 ior in ta . Ker j e pol j sko 
gospodars tvo nezna tno , si s luži jo živež z 
žetvi jo in mlačvi jo . Po l ja so j i m v h r ib ih 
in dol inah, zemlja j e i lovna ta , mešana s 
k a m n o m , slabo rodovi tna . Zemlja p o t r e b u j e 
vsako leto gno j . O r j e j o z govejo živino, na 
se jem hodi jo v K ö r m e n d na 3 in pol po­
s ta je , k j e r k u p u j e j o žito. P reb ivavs tvo p r e ­
pušča polovico orne zemlje v ledino. Zase-
j e j o navadno 150 m e r n i k o v zemlje . Oseb 
j e 91, podložnikov 30, k o č a r j e v 16, domov 
47, požunsk ih mern ikov 270. 

Pod ložn ik i : Va jda G y ö r g y s tar i , Koszar 
Jänos, Zemedits G y ö r g y , isti mlajš i , Hor­
vä th György , D ü h Jänos s tar i , T a l a b e r Mi-
hä l s ta r i , Orove tz Pä l , Ba r t akov i t s György , 
Csäfordi A n d r ä s s ta r i , Makos G y ö r g y ml., 
B rab l i Jänos st., S imenek Jozsef, Peu tz Joz­
sef, Kreb i t s Mihä lya vdova, Mäkos György , 
Serbecz JanoiS, Schrein György , Merk l i Mä-
tyäsne , Gabi t s Matyäs , Orove tz Is tvän , P in ­
te r Jozsef, Kra j czä r A n d r ä s st., Kondor 
Jänos , M e r k l A n d r ä s st., T a l a b e r Jozsef, 
T a l a b e r Baläzs st., Malyosän Balyäs st., 
Koväcs G y ö r g y , Majcsan A n d r ä s , F ü l ö p 
Jozsef, N o v ä k Matyäs st., T a l a b e r Matyäs , 
M e r k l Jozsef st., Zamedi ts A n d r ä s , Holetz 
Jozsef, K r a b a Jänos, Koväcs Jänos. 

17. Talapatka 

D a n e s čisto m a d ž a r s k a vas, p r e d po ld ru ­
gim s to le t jem p a j e bi lo p reb ivavs tvo t r o -
j ez ično : s lovensko, nemško in madža r sk i 
nasel jenci . Po u r b a r i a l n e m popisu iz 1828, 
nro 577 j e bi l župan v vasi F e r e n c Porhäs . 
Vas »si j e p r idob iva la živež z mlačv i jo in 
žetvi jo . Polovica zemljišča j e r avna , slabo 
p lodna rdeča peščena ilovica. Se je jo ozi-
mino, spomladansko č a k a j o vse leto. Go­
sti lna donaša kor is t i , vo jak i ne p r iha j a jo . 

posta ja j i m j e K ö r m e n d 2. R a b a in potok 
Börgöl in j)ovzročata škodo s poplavami.« 

Pod ložn ik i : Tö th Jänos, T a k ä t s I s tvän 
St., K r a j t z ä r Ignäcz, Kotzän Pä l , Czot te r 
Pä l , Kontz Mär ton, Kintz Mär ton , Gotzän 
Mär ton , Dancsecs Jözsef, Tö th P ä l st., R ö k a 
Mtirton, P u s k ä s F e r e n c st., Messits Imre , 
Messics Jänos, Czot te r Imre , L u k ä t s Jänos, 
H o r v ä t h Jözsef, Gotzän Jözsef, Väri Mär­
ton, K r a j t z ä r Mär ton , Mersios Pä l , Mersics 
Mär ton . Oseb 47^ podložnikov 15, koča r j ev 
8, hiš 23, požunsk ih m e r n i k o v 159, k a m e -
ra ln i davek 119,15 forintov. 

18. Slovenska ves — Totfalu 

»Kamor so se Slovenci že v A r p a d o v i do­
bi mogli raztegnit i« — piše o t e j vasi ger­
manis t E lemer Schwar tz . Totfalu, vi l la Scla-
vorum, nas topa v madža r sk ih spis ih 1221, 
pod imenom Tothfa lu 1297 v g r a d i v u kö r -
mendskega a rh iva , 1350 Töth falua, 1548 
pa Tothfa lva — Windischdorf . Le ta 1350 j e 
župan podložnik Volkant , v spisih p a na­
stopa podložnik Lukäcs . Te dve osebi sta 
znani iz p r a v d e . Novi popisi opa t i j skega 
gospostva so v He i l i genkreu tzu , zato mo­
remo naves t i le župan i j sko a rh iva lno g ra ­
divo. 

Leta 1828 (Ur. Conscr. n ro 583) j e Tot th-
falva de l domin iuma S tgo t tha rd i . O s t an ju 
j e poročal župan Siimenek A n d r ä s in župa­
n i j sk i pove r j en ik i so to zapisal i t ako l e : 
»Pašnika ne na jemajo , ni t i ne da j e jo v na­
j em. 12 m e r n i k o v obsežen bo rov gozd, k i 
j e k o m a j u p o r a b e n za k u r j a v o , i z r ab l j a jo 
tud i za pašo. Če t r t l e tna gost i lna j i m dona­
ša s r edn j i dobiček. Sosedna vas j e Nagy-
falva (slov. Moudinci , nem. Mogersdorf v 
Avst r i j i ) . R a b a in Sokolovski po tok po-
j j lavl ja ta . Vojaš tvo se nas tanjuje .« 

Pod ložn ik i : Pabl i t s A n d r ä s a vdova, Ne­
meth Jözsef, F o r g y ä n Baläzs, D r ä v e c z 
Is tvän, Gran i t z Mihäly , Csuk Baläsa vdova, 
But i A n d r ä s , Dancsecs Balyäs st., D o m j ä n 
Jözsef, Korpi t s Jänos, Sümenek Imre , Cse-
r enko Imre , T a l a b e r György , Bedocs Jö­
zsef, Simenek Is tvän, Bar takovts Jänos, An-
del la Mihä ly st., Andel la A n d r ä s st., S ime­
nek Matyäs st., Pencz Jözsef, Horovecz Ma­
r inka , Ba r t akov i t s Is tvän, Cser Is tvän, 
Doncsecs Jänos, Korpi t s G y ö r g y , Lang An­
na, Recze G y ö r g y a vdova, Pab l i t s G y ö r g y , 
H o r v ä t h Matyäs st., Jeosek Jänos, Jek l An­
dräs , Pafki ts I s tväna vdova, A n d r e l l a Jä­
nos, P rehorecz Balyäs . Oseb 92, podložni­
k o v 33, koča r j ev 11, domov 44, zase janega 
ozemlja 500 požunsk ih mern ikov . Po izpo­
polni tvi leta 1832 j e 15 sesi j in 20 k a t a s t r -
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skill ora lov in 6 ora lov t r avn ika — skupno 
600 požunsk ih m e r n i k o v zemlje , od tega 
p r ide la jo 300 požunskih mern ikov . Hodi jo 
žet. vojaki se tudi tu nas tan ju je jo . Mejni 
iirih j e Kozo. Po Vaka rcsu so leta 1881 bili 
tu s lovenski uči te l j i Zampar F e r e n c (gl. o 
n jem A. Pave l , Etnolog IV. 127), Korpič 
J u r i j in F r a n c Cvörn j ek . »Redni pouk in 
pomadžar jevan je« se j e po njem pr ičelo 
leta 1910 z de lovan jem uči te l jev Ane Pavl ic 
in Jožefa Kovača. 

19. Szombatfa 

To j e m a j h n o nasel je poleg Magvarszom-
batfa. Slovenci so lončar j i , npr . Cuk , Bi-
csak. Po Vaka rc su j e vas nas ta la po p r ipo­
vedovan ju s t a r ih iz zdrnž i tve s lovenske 
Sobotice in madža r ske vasi Szombatfa, med 
ka te r ima je bil meja nekoč današnj i potok. 

20. Zsida 

Slovenci j o imenuje jo Zidova (ves). Sred-
n je \eSka Zsida, Zsidofalu j e omenjena v 
»dicalis conscriptio«, v u r b a r i a l n e m popisu 
j e ni. P o d a t k i iz leta 1818 nudi jo le imena 
podložn ikov: Josephus Monek, Joannes Va­
ri , Josepluis Herczeg . Joannes Monek jun . , 
Ladis laus Vari , Josephus Kar , Imre Reucz, 
Josephus Kober , Josephus Monek l l . , Jo­
sephus Földes , F ranc i scus Doncsecs, E m e ­
ricus Vari , Josephiis Gyur ics , Josephus 
Toth, S t ephanus Mikos. Ladis laus Vari . 
Domov j e bilo 15. — V let ih 1839—40 n a j ­
demo i m e n a : Monek Josef, Herceg Imre , 
Monek Laszlo. Vari Mar tona vdova. Var i 
Mar lon ml., Beiicz Imre . Lex Imre , Monek 
Imre , G y u r i t s Imre , Mesits Imre . Fö ldes 
Jozsef. Dan t se t s Imre . Varo Mar tona vdova, 
Gyur i t s Miha ly , Koli Mätyas , Mikos F e ­
renc, Mikats l e r e n c . Monek Imre III, Neu­
herz Janos, Guzsela Janos, Ba jne r Janos, 
Hambai im Anna , Klu ibe r Janos, P ibe r F e -
renea vdova, H u b e r Pe te r . Fenusz Fe ren tz , 
W a g n e r Karo ly , T r a i n e r F e r e n c , T ü r k Ka­
roly, Geleni t s Jozsef. Nagel Andra s . Scherzi 
Jözsef, Geleni ts Jozsef, Ta l abe r Jänos, 
Csaszär Jozsefa vdova. Stur icz Fe rencz , 
Asztl Mätyas , Schwab Jozsefa vdova, Kun-
tär Is tvän. Kot vidimo, j e v dvana j s t ih le­
tih novi c is terc i janski gospodarsk i u p r a v i ­
te l j napoln i l vas z nemškimi nasel jenci , 
t ako da se j e n j en na rodnos tn i in j ez ikovn i 
sestav docela sp remeni l . 

IV. Se neka j s ta t is t ičnih poda tkov iz no­
vejše dobe. Konec XIX. s tole t ja so izdali 
Sz ik lay-Borovszky jevo monograf i jo mad­
žarsk ih župan i j , k j e r na jdemo v zvezku 

Vasvä rmegye (Železna župan i ja ) , str. 15 si. 
za s lovenske vasi nas lednje š tev i lke : Slo­
venska ves 127 Slovencev (gotovo napaka ! ) . 
Dolnj i Senik 726. Sakalovci 630, Števanovei 
456, R i tka rovc i 216, Andovci 289. Gorn j i 
Senik 1283. 

Po »Vas megye cimtära« (Adresar Želez­
no župan i je . u red . E. Szabo) za leto 1930 
pa so podatk i nas ledn j i : 

Ljudi SInv('iict'v 

Slovenska ves 789 589 
Dolnji Senik 71() 45<) 
Sakalovci 579 570 
Stevanovci 518 496 
Ritkarovci 215 215 
Verice 175 175 
Gornji Senik 1489 1480 
Andovci 258 258 

.Šematizeni sombote l j ske škofije za 1943 
ima tele poda tke : 

Prcb ivavce \ 

Dolnji Senik 7?8 
Andovci 259 
Števanovei 778 
Verice 185 
Slovenska ves 819 
Sakalovci 649 
Ciornji Senik 1608 
Ritkarovci 210 

Po š te t ju leta I960 (podatki žnpan i j skega 
s tat is t ičnega ravna te l j s tva) so poda tk i o 
številu prebivavstva naslednj i : 

Prebivavcev 

Dolnji Senik . 570 
Števanovei 662 
Gornji Senik 1321 
Ritkarovci in Verice skni)aj . . . 516 
Andovci 190 
Slovenska ves 618 
Sakalovci 532 

K temu moramo pr iš te t i II. s lovenski 
mestni del Zside—Monoštra in od skupnega 
števila prebivavs tva v Szentgot thardu 5403 
pr iš te t i t r e t j ino k S lovencem: 1470. 

Cis te rc i j ansko posest j e v lada 1945 raz­
deli la med s lovenske , m a d ž a r s k e in nemške 
kmete . V s lovenskih vaseh so uvedl i v šole 
tud i s lovenščino ko t učni j ez ik , pouču je 
pa se tud i madžaršč ina . Izdaja jo s lovenske 
učbenike . Na G o r n j e m Sen iku j e k u l t u r n i 
dom imenovan po dr . Avgus tu Paolu. k i j e 
raz i skoval ž iv l jenje teh Slovencev in po­
sredoval Madžarom slovenske k u l t u r n e 
vrednote . Po vaseh obstoje tudi l j udske 
kn j ižn ice s s lovenskimi kn j igami . Za po-
rabske Slovence se j e pr ičela nova doba. 
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